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OTPAXXEHHME SI3bIKOBOM KAPTHUHEI MUPA
PYCCKO-HEMELKOI'O BUJIMHI' BA
(Mo MaTepuanaM pyCccKoi U HEMELKOH Bepcuii MakapTypOBCKUX OHpOCHI/IKOB)l

B cratee npuBOAUTCA CPABHUTENBHBIM AHAIN3 JEKCHMYECKOrO HAMOJHEHUS HEMELKOS3bIMHON
U PYCCKOSI3bIYHON BepcUl MakapTypOBCKOrO ONPOCHHUKA, OMHOIO U3 CAMBIX U3BECTHBIX HUHCTPY-
MEHTOB AUArHOCTUKU PE4YEeBOr0 PA3BUTHs AETEH paHHEro Bo3pacta. B pesynbrare ananusa
ONPOCHUKOB [IEJIAETCS BBIBOJ O TOM, HUTO JUISl BBUIIBICHUS OCOOCHHOCTEH SI3BIKOBOW KapTHHBI
MHUpa JeTel-OMIIMHIBOB CIIEAYET YYHUTBHIBATH CJIOBA, OTPAKAIOLIME COLMOKYJBTYPHBIE PEaTnu
Poccun u I'epmanun. Takke B CTaTbe OMUCHIBAIOTCS OCOOCHHOCTH SI3BIKOBOH KapTHUHBI MHPA
HEMELKOrO-pyCcCKOro OMIMHIBA paHHETO BO3PAcTa, MaJIbYMKa 25 MecseB A.

KnroueBble CJO0 B a: A3bIKOBAS KAPMUHA MUPA, OUTUHSEUZM, CUMYTbMAHHBIN OUTUHe-
8U3M, OUACHOCHIUKA pPeyeso2o paszeumus oemeti panne2o eospacma, Maxapmyposckuii onpoc-
HUK, OHMONUHCBUCIIUKA, COYUOKYIbIMYPHBIE PEanill, PeYecoli OHMO2EHE3.
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LANGUAGE WORLDVIEW REFLECTION
OF RUSSIAN-GERMAN BILINGUAL CHILD
(based on russian and german versions of the macarthur-bates communicative
development inventories)

The article presents a comparative analysis of the vocabulary of the German and Russian
versions of the MacArthur questionnaire, one of the most famous tools for diagnosing the speech
development of children of early age. As a result of questionnaires’ analysis, it is concluded that
words reflecting the socio-cultural realities of Russia and Germany should be taken into account
to identify the features of the language picture of the world of bilingual children. The article also
describes the features of the language picture of the world of German-Russian bilingual boy A.
at the age of 25 months.

Key words: language picture of the world, bilingualism, simultaneous bilingualism,
diagnostics of speech development of children of early age, MacArthur questionnaire, the
Macarthur-Bates communicative development inventories, ontolinguistics, socio-cultural
realities, the ontogenesis of speech development.

Ha cerognsiiamii 1€Hb OJAHMM W3 WHCTPYMEHTOB JMArHOCTHKH PEYECBOIO
1 KOMMYHUKATHBHOTO Pa3BUTHS JCTEH PAHHErO BO3pacTa sBisieTcs MakapTypoB-
ckuii onpocHuk [1]. Amepukanckue onpocHukn « The MacArthur Communicative
Development Inventory: words and gestures» u «The MacArthur Communicative
Development Inventory: words and sentences», aBTOpamMu KOTOPBIX SIBJISIFOTCS
JI. ®encon, @. Jleitn, 3. beiitc, C. Pe3nuk u aAp., ObiM pycHPUIMPOBAHBI
C. H. Leittima, M. b. Enuceesoii,  B. JI. Peickunoii, E. A. BepmiuHuHOMN,
A. M. BepmHUHBIM 1 Ha3BaHbl « T€CT pe4eBOro ¥ KOMMYHHUKATUBHOTO PA3BUTHS

' Mccnenopanue BhIMOTHEHO npH (GUHAHCOBOIM moagepxkke PO®U B paMkax HAydHOrO MPOEKTA
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JETeH PaHHETO BO3pacTa: cjaoBa M »kecThl» (8—17 Mec.) n «Tect peueBoro u Kom-
MYHHKAaTUBHOTO Pa3BUTHs JACTEH PAHHETO BO3pacTa: CJIOBA W MPEIIOKEHUS
(18-36 mec.) [2]'. Ha cerogusmemii MOMEHT MakapTypOBCKHI ONPOCHHK —
MOMYJIIPHBIA A BAKHBIA UHCTPYMEHT IMArHOCTUKH PEYEBOr0 Pa3BUTHUA JCTEH
PaHHETO BO3pacTa, MpUMEHSEMBIN st Oosee yeM S0 sa3b1koB [3].

B pamkax npoekra «JIekcnueckoe pa3BUTHE AETCH-OMIMHIBOB PAHHETO BO3-
pacTta» aBTOPCKAM KOJUIEKTMBOM HCIIOJIB3YIOTCS MakapTypOBCKHAE OPOCHUKH ISt
OWJIMHTBAJIBHBIX JETEH C Pa3IUYHBIMM SI3bIKAMHU, OJUH M3 KOTOPBIA — PYCCKHM.
Llenbro mpoeKTa SBASETCS CO3AHUE HOPM JIEKCHUECKOTO PA3BUTHS JETCH-OMIIAHT-
BOB, MPU 3TOM IO HOPMOM MOHUMAETCS «HE KOHKPETHOE 3HAYCHHE, a HEKHM
nuanazon» [4, ¢. 79]. Takas paboTa BeA€TCS U Ha MaT€pUaie HEMEIKOTO SI3bIKA.

Ha maHHBII MOMEHT OCOOBIA MHTEpPEC ISl HALIETO HAYYHOI'O KOJUICKTHBA
NPEACTABISAET TAKKE CPABHEHME HEMELKOS3BIYHOTO W PYCCKOS3BIYHOIO OMPOCHM-
KOB M QHAQJM3 3alOJHEHHBIX OMPOCHUKOB CUMYJIBTAHHBIX HEMELKO-PYCCKUX
OWJIMHTBOB.

OnpoCHUKM OTIIMYAKOTCS HE TOJIBKO 00BEMOM JIEKCHUECKOTO MaTepuaia, HO
«HAIOJIHEHUEM» . ONTPEACTICHHBIMU COLMOKYJIbTYPHBIMH PEATASIMH, XapaKTCPHBIMU
JUTSE KOHKPETHOM KYJIBTYPBI U CBSI3AHHBIMU C SI3bIKOBOM KapTWHOM Mupa. Ha takux
pa3nuuMsX B HEMEIIKOM M PYCCKOM OINPOCHUKAX MBI OCTAHOBHMCS MOJIPOOHEE.
[Tockonbky paboTa ¢ COMOCTABIEHUEM PYCCKOTO M HEMELKOTO OMPOCHUKA Hava-
Jach HEJABHO, JAHHBIA aHATM3 SBISICTCS MPEIBAPUTEILHBIM M HE OTPAXKAET BCEX
pa3nuuuii, UMEIINUXCS B ONPOCHUKAX. B JanpHEilIeM HAMH TUITAHUPYETCS MOJ-
POOHOE COMOCTABICHUE HEMELIKOTO M PYCCKOTO OMPOCHUKOB.

Be3ycnoBHO, npu pycr(pUKANUU OMMPOCHAKA ABTOPCKUM KOJJIEKTUBOM YUYW THI-
BAJIOCh HAJIMYKE PEATTUii, OKPYKAOIMX peOCHKA U PA3TUYHBIE A3bIKOBBIC KAPTUHBI
MUpa: AIMEHHO MO3TOMY YacTh JICKCUKA OPUTHHAJIBHOTO OMPOCHHUKA ObLTA UCKITHO-
yeHa, a yacth — jnodasineHa. M. b. Enuceera u E. A. Bepumnuna [4] oTMeyaror,
YTO B OPUIMHAJIBHOM OMNPOCHHKE HET CJIOB K033, BOPOHA, MyXa M HEKOTOPBIX
IPYTHX, a TAKAE CJIOBA Kak zebra 3e0pa’, moose ‘NOCy’, ant ‘Mypaseii’, bunny
‘KpoJIIK’, deer ‘nmaHb’, pony ‘MIOHW , applesauce ‘a0n0uHBIA coycC’, french fries
(Pa3HOBHUIHOCTh YWIICOB), pretzel ‘KpeHAeneK’, vanilla ‘BaHunb’ W ap. HE ObUIH
N00aBIEHBI B PYCCKOSI3bIYHBIM BapUAHT OMNPOCHUKA, IOCKOJIBKY OTCYTCTBYIOT
(WM pEeaKW) B CIOHTAHHBIX HAYAJBHBIX JIEKCMKOHAX PYCCKOS3BIYHBIX JETCH»
[4, c. 69].

Kpome ananmsa JEKCUKH, OTpaXKarolle HALMOHAIBHBIE S3BIKOBbIC KapTHHBI
MUpa, OCTAHOBUMCS HA KOJHMYECTBEHHOM COOTHOIUEHUM JIEKCUYECKUX €IUHHUIL
B PYCCKO- M HEMELKOS3BIUHBIX [5] OMPOCHHMKAX, MOCKOJIBKY OHO CYIIECTBEHHO
Pa3NMYaETCs, XOTS KOJTMYECTBO CJIOB B HEKOTOPBIX TEMATUYECKUX TPYIINAX COBNA-
JaeT B 000ux s3bikax (HampuMmep, B pazaenax Ne 7 «Hactu tena» u «Korperteiley
no 25 cnoB, Ne 10 «Ha ynmuue» u «Dinge drauBen» mo 29 cnoB) unu HE3HAUYM-
TENBHO pa3HUTCH (Hampumep, B pazaenax Ne 2 «OKWBOTHBIE (peanbHBIC WM
urpyueunsie)» u «Tiere (wirkliche oder Spielzeugtiere)» 44 u 45 cmoB cooTBET-
ctBeHHO, No 9 «KBaprtupa, mebenb»y m «Mobel und Zimmer» 25 u 26 cnos

1 <~
IMoapoOHee ¢ UCTOPHEH ONPOCHUKA U €TO PYCH(PHUKALIMHE MOKHO O3HAKOMHUTHCS B [2].
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COOTBETCTBEHHO). B pPYCCKOS3bIYHOM OMPOCHUKE Bcero 780 CIIOB, B HEMELKO-
A3IYHOM — 603 cimoBa. Takue KONMYECTBEHHBIEC PA3IMYKS CBI3aHbI C TPUYMHAMM,
OMHUCAHHBIMU HAMH JAJIEE.

OnHOl M3 caMbIX «KOHTPACTHBIX» MO KOJIMYECTBY CJIOB TPYIIION SBISETCS
rpynna Ne 1 «3Bykonoapaxanus» U «Gerdusche und Tierlaute»: B 3THX rpynmax
37 u 12 c;moB COOTBETCTBEHHO. EC/IM B HEMENKOM ONMPOCHUKE MPAKTUYECKU BCE
3BYKOIMOAPAKAHUs — 3BYKH, W3/1aBACMBIE KUBOTHBIMU, TO B PYCCKOM OIMPOCHHUKE
MHOTME W3 HHUX CBSI3aHbl CO 3BYKaMHM OKPY>KAIOIIEr0 MHpa (HAMPUMEDP, YUK
‘BKJTFOUMTB’, TMK-TaK (0 4Yacax), a KOJIMYECTBO 3BYKOB, M3JaBAEMBIX PAa3HBIMHU
’KUBOTHBIMM, HaMHOro Oojbuie (20 3BYKOMOJpaKaHWd B PYCCKOM BapUaHTE
Y BCETO 7 — B HEMELKOM ).

B rpynne No 2 «KuBoTHBIE (peaibHble WM WrpylieuHeie)» u «Tiere
(wirkliche oder Spielzeugtiere)» 44 u 45 ci0B COOTBETCTBEHHO. B pycckom ompoc-
HUKE €CTh CJIOBA, 0003HAYAOIINE JEPEBEHCKUX M «TAYHBIX» KUBOTHBIX U HACEKO-
MBIX M OTCYTCTBYIOIIME B HEMELIKOM BapHaHTE. Odapan, Kypuyd, 08eyKd, KO3d,
Komap, nopocernok. B pyCCKOM BapuaHTE OMPOCHUKA €CTh KaK CIOBO COUHKA, TaK
U CJIOBO HOpocenox. OTH CIIOBA HE TOJIBKO O0OO03HAYAKOT B3POCIIOrO >KMBOTHOIO
W JCTEHBIIIA CBUHBHA, HO U MOTYT OBbITh MCIIOJIB30BAHbl PYCCKUMH MATEPSMU AJIst
KOMMEHTUPOBAHUS TOTO, KAK HEAKKYPATHO moen U ucnavykaics pedenok (Hy T
u nopoceHouek, dens! Tonbko mnepeonaenacs (Mama CBOEMY ChIHY, KOTJa TOT
UCHayvKaJicd Kamiei) — npuMep aBropa. — 7. B.). TUNWYHbBIE «TOPOJCKHE» MTHULBI
s Poccun — 310 680pobeii, gopora M 2onydb (TaKKe OTCYTCTBYKOT B HEMELIKOM
OMPOCHHUKE). MIHTEpECHO, YTO B PYCCKOM OMPOCHUKE MBI MOXKEM HAWTH CJIOBa
JIOULAOb U KOHb, a B HEMEIIKOM HAXOJUM Kpome ciioBa Pferd euie u Pony ‘IOHW .
Taxxke B HEMELIKOM ONPOCHUKE Mbl MOXEM HAWTH HE TOJBKO CIIOBO Bdr
‘MEABEAB , KOTOPOE ECTh U B PYCCKOM BapUaHTE, HO U eddy ‘TMomeBblid MUIIKA .
Crnenyroume cioBa €CThb TOJNBKO B HEMEIIKOM ONPOCHUKE: Maulwurf ‘Kpot’,
Pinguin ‘nunrBun’, Reh ‘onenw’, Spinne ‘nayx’, Zebra ‘3e6pa’.

B rpynne Ne 3 «TpaHcnopr» B HEMELKOM OINPOCHUKE OTCYTBYIOT CJIOBA
KOJISICKd, CAHKU, NApoeo3, a B PYCCKOM — Bagger ‘>ckaBarop’, Motorrad
‘mMotouukn’, Miillabfuhr wmma Miillauto “mycopoBo3’.

B rpynne Ne 4 «Urpymiku, KHWKKA U T. 0.» U «Spielzeuge» 24 u 14 cios
COOTBETCTBEHHO. Takume KOJIMYECTBEHHBIC PA3IUuMsl CBSI3aHbl C J0OABJICHUEM
B PYCCKMI OMPOCHUK OOJBIIETO YKCIA UTPYLICK A7l HTPbl HA AETCKOW TUIOIIAIKE
B MECOYHMIIE. 6eopo, epabiu, opmoyka, a TakKKe MPEAMETOB A TBOPYECTBA
(kucmouka, kieti, Kpacku, pyuyxd, promacmep) W TaKUX CIOB, KaK KYOUKU,
necemnxa, hpomozpagpuu, 1oia.

B rpymme Ne 5 «Ena» 68 cnos, B rpynne «Essen und Getranke» — 54. Onaum
W3 Pa3IndAil B PYCCKOM U HEMELIKOM OIPOCHUKAX B DTOU JIEKCUKO-TEMATHYECKON
IPyMNIE SBISETCS HAJMYME B HEMELIKOM OMPOCHUKE CiioBa Bier ‘nuBo’. [Ipeacras-
JSETCSI, YTO aBTOPHI QAANTALMW OMPOCHWKA HA HEMELKHH s3bIK TO0OAaBHIM €ro
B CBSI3M C TEM, YTO MMBO MOKHO HA3bIBaTh HALIMOHAJIbHBIM HAMUTKOM [ epMaHuH,
OJTHOM M3 COLMOKYJIBTYPHBIX PEAJIA 3TON CTPAHBI.

B rpymmax Ne 6 «Onexna u 00yBb» m «Bekleidung» 30 u 21 nekcnueckux
€JMHULl COOTBETCTBEHHO. B HEMENKOM OMPOCHUKE B 3TOM Ipynmne OTCYTCTBYIOT
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TAaKUE CJIOBA, KaK BaleHKU, OOCOHOJICKU, Oycwbl, sapedsicku (pykasguyst), Mmdatikd,
00excod, wopmel, Kpoccosku, ny2osuyd. O4eBUIHO, YTO CIIOBO 6d/IeHKU OTCYT-
CTBYET, NOCKOJIBKY SIBISETCS COLMOKYJIBTYPHOH peanueii Poccun.

B pycckom BapumanTe MakapTypOBCKOTO OIMPOCHHMKA OTCYTCTBYIOT CIEHYHO-
e ciopa: Ldtzchen ‘HarpyaHuk’, Jeans ‘mokvHCHl, Windel ‘nenenka’, T-Shirt
‘(byTOOKa’.

I'pynna Ne 8 «Kleine Haushaltsgegenstidnde» conepskut 45 cioB, a rpynmna
«Jloma: yTBapb, OBITOBBIE MMPEAMETHI, TEXHUKA» — 56. B pyCCKOM OMPOCHUKE €CTh
CJIOBA, XapPAKTEPU3YIOUINE OBIT peOCHKA U OTCYTCTBYIOLINE B HEMELIKOM: KOJISCKd,
COCKd, TAaK)KE€ B HEMELKOM OMPOCHUKE OTCYTCTBYIOT CIIEAYIOILME CIIOBA. CIIOBO
ma3, XapakTePHOE NIl PYCCKOH KYJIBTYPBI, CI0BA OeHbeu U MoHemkd. B pycckoM
OMPOCHHUKE HET CIOB Zahnpasta ‘3yOHas macta’ M Zahnbiirste ‘3yOHas mieTka’.

B pyccKOsSI3bIMHOM BapuaHTE OMPOCHUKA Uil OOO3HAUEHUS MPEAMETOB IS
NOJMETAaHUsSI €CTh JBA CJIOBA C HECKOJIbKO PA3HOM CEMAHTUKOMW: genux W uisabpa
(cp. ¢ HemenkuMm Besen). JIns PycCKOro sI3BIKOBOTO CO3HAHWSI XAapaKTCPHBIMHU
CEMAHTHYECKAMU KOMIOHEHTAMHU CJOBa Genux (U1l TMOJAMETaHus) SBIISCTCS
OTCYTCTBHE PYYKH M3 APYTrOro Mareprhajga U COOCTBEHHO MarepHuall, u3 KOTOPOTo
COCTOMT BEHHUK, — COPro, a Ui BaOpbl — HAIMYME PYYKH M3 APYroro Marepuaia
(IepeBo, MIIACTUK) W KOJIOAKA C IICTHHOM HA €€ KOHIE ; CJIOBO Besen CEMaHTH-
qecKH «GmmKe» K IBabpe, MOCKOIBKY AEHOTAaT MMeeT PyuKy”. KpoMe Toro, BeHHK
TAK)KE MOJKET HMCIIOJIb30BAThCsl B 0aHE — TAKOE 3HAYEHUE CJIOBA XapAKTEPHO
UMEHHO JUTS PYCCKOTO SI3IKOBOTO CO3HAHUS U CBSA3AHO C HATMYMEM PEAITAN OAHsL.

B rpynne Ne 9 «KBaprupa, MeOenb» pycCKOro OMpOCHHUKA 3aroJIOBKOM IMOJ-
pa3yMeBaeTCs, YTO Pedb MOHAECT O KBApTUPE (CaMblif pacnpOCTPAHEHHBIM THIT
JKWIbs B ropojaax Poccuu). B HEMEKOM BapuaHTE 3Ta JIEKCHKO-CEMAHTHYECKAs
rpymnina Ha3blBACTCs HECKONBbKO HHaue «Mobel und Zimmery ‘Mebenb n koMHaTa’,
M B OTOH TIpynme Mbl HAaxXOAWM CJOBA, CBSA3aHHBIE C MPOKMBAHUEM
B 3arOpOJIHOM foMe” 1 OTCYTCTBYIOIIHE B PyCCKOM OIPOCHHKE: Bank ‘ckameiika’,
Garage ‘rapax’, Heizung ‘otoryieHue’. B HEMEIKOM ONPOCHHKE HET CJIOB,
CBSI3aHHBIX C MMPOXKMBAHUEM B KBAPTHPE HA JIFOOOM 3TaKe, KPOME MEPBOTO: J1upm,
CMYNnenvbKy, a TAKKE THNEPOHUMA Mebeib U CITOBA MAHEIC.

Hassanue rpynmsr Ne 10 «Ha ynune, B mapke, Ha Ja4e» MPEANOIaracrt, uro
ctoga OyAyT TakKe BXOIUTh «JAYHBIEY» CJIOBA, MPEACTABISIOIME COOOH COLMO-
KYJIbTYPHBIE PEAIMU, XAPAaKTEPHbIE I POCCUM M OTCYTCTBYHOLIME B HEMELIKOM
OMPOCHHUKE: OpoBd, KOJI00eYy, NdpHUK, B ITAPKE W HA yJIHALE PEOCHOK BUANT Oepesy
(tummuHoe Uit Poccum nepeBo). ['pynna Ne 10 B HEMEIIKOM OMPOCHUKE HA3bIBA-
eTcs HeCcKoybKo MHaue: «Dinge draulen» ‘Beum Ha yaune’ v COACPXKUT CIIOBA,

! CormacHo Tonkosomy ciosapro C. WM. Oxerosa msabpa — 310 «MeTna W3 MOwUaga, BEPEBOK,
BJICAHHBIX B KOJOAKY» [6], BeHUK — 3T0 «CBsI3Ka BETOK, MPYTHEB, CYXUX JIHHHBIX CTCOICH.

*Cornacuo crosapro Duden croso Besen — 510 «1. aus gebiindelten Rosshaaren, Borsten, Reisig o.
A. gefertigtes, mit einem Stiel oder Griff versehenes Gerit zum Fegen, Kehren» [7] (‘mHcTpyMeHT st
noaAMETaHud U3 CBA3AHHOIO KOHCKOTO BOJIOCA, MICTUHBI, XBOPOCTAa UIIU Ilel"O-.]'II/I6O APyroro ¢ pyKOHTKOI\/'I
WIN YCPEHKOM — mepeBod Hamn. — 7. B.).

B T'epMaHMHM MHOTHE JXHBYT B 3arOPOAHBIX JOMAaX, B T.H. «TOPOJAX-CIYTHHKAX» (HEM.
Satellitenstddte).

* CnoBa eapaoic v crameiixa vaxogstes B rpymme Ne 11 «Mecta, rae GbiBaeT peGEeHOKY.
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OTCYTCTBYIOIIME B PYCCKOM ONPOCHUKE. Bahnhof ‘Bok3an’, Leiter ‘CTpeMsiHKA,
JectHuna’, Rasenmdher ‘razoHokocwika’, Dach ‘kpeimia’, Fahne ‘dnar’, Garten
‘can’, Hof ‘nBop’, Rutsche ‘ropka’, Schaukel ‘xaduemw’, Schlauch ‘mnanr’, Stock
‘rax’, Teich ‘npyn’.

B rpynne No 11 «Mecrta, rae ObiBacT peOCHOK» B HEMELKOM OMPOCHUKE
OTCYTCTBYKOT: Oansi, Oauyd, 03epo, pexkd (TUNHYHBIE A PYCCKOH Oayul WA
JEPEBHHA pealiuv), a TakxXKe CloBa Oaccelin, eocmu, epynnd (B 3HAYCHHUH
‘KOJUIEKTUB JETEH B JETCKOM caay’). B HEMENKOM ONpPOCHHKE 3Ta TIpynna
HazbiBacTcss «Wo man hingehen kann» ‘Kyna MoxHO mnoiTH® M HEll ecTb
CIICAYIOIINE CJIOBA, KOTOPBIE OTCYTCTBYIOT B PYCCKOM ONPOCHUKE: Bauernhof
‘bepma’, Feier ‘mpa3HUK’; MOXKET COOTHOCUTBECS C PYCCKUM BapHaHTOM 2oCHiU,
Kino ‘kmHO’, Land ‘cenmbckas MECTHOCTD , nach draufien “Ha OTKPBITBHIA BO3AYX,
u3 noMmenieHus’, Picknick ‘mukauk’, Schule ‘mxona’, Strand ‘mnsx’, Tankstelle
‘A3C’, Zirkus ‘umpx’.

B rpynne Ne 12 «JIrogu» n «Menschen» no 32 u 24 n1€KCHYECKUX €TUHUIIBI
COOTBETCTBEHHO. MHTEPECHO, UTO YaCTh CJIIOB OTCYTCTBYET B PYCCKOM, a 4acTh —
B HEMEIKOM OIMPOCHUKE. Tak, B PyCCKOM ONPOCHUKE MBI HAXOAWUM CJIECIYIOLIHE
CJIOBA, KOTOPBIX HET B HEMEUKOM: O0YKd, CbiH, BOCNUMAMENIbHUYA, HAHS, Oemld,
20CHb, UMSL MAMbL, UMl NANbL, UM Opamad, umMs cecmpbul, UM 6OCAUMAMETbHULb
UYL HSAHU, UMEHA 3HAKOMbLX Oemeil, 00U,

JUIs JEMOHCTpAalMK YKA3aHHBIX PA3JIAYMil PACCMOTPUM PEUYECBOC PA3BUTHE
HEMEIKO-PYCCKOr0 MaJlbuMKa, CHMYJIBTAHHOTO' OwinHrBa A (25 MecsieB Ha
MOMEHT 3aIMOJIHECHUS OTIPOCHUKA).

PebGenok 00nmagaeT OOIMPHBIM KaK MACCHBHBIM, TAK M AKTUBHBIM 3aI1acOM, HO
HEKOTOPBIE CI0BA B PA3HBIX JIEKCHUYECKUX FPyNNax MoKa €ie y Hero OTCYyTCTBYIOT,
a JIEKCMYECKUE JIAKYHBI JIEJATCS HA TPU TUMA: CIOBO OTCYTCTBYET B PYCCKOM
A3BIKE, B HEMELKOM SI3BIKE WJIM B OOOMX SI3bIKaX.

OcTaHoBHAMCS IOAPOOHO HA TAKMX CJIOBAX, KAK K OBJIAJICHUIO PYCCKOH Kyb-
Typoii meocecmpa n gpay. CIOBO meocecmpa OTCYTCTBYET Y PEOCHKA B HEMELIKOM
S3BIKE M3-32 OMPEIEISIOMEro KOMIOHEHTa Schwester ‘cecTpa’, CI0Ba, KOTOPOTO
NoKa y peOCHKa HET HA B AaKTMBHOM, HM B MACCHBHOM JIEKCHKOHax. CnoBo Arzt
‘Bpad’ YK€ €CTh B aKTUBHOM M MACCUBHOM JICKCMKOHAX. TeM He MeHee, peOCHOK
TOKa Ha3bIBaeT Bpaya «J{OKTop A#GOIHTY Ha ABYX A3BIKAX .

' Tloa cHMy/IbTAaHHBIM JETCKMM GHIMHIBH3MOM B CTAThE MOHHMAETCS OJHOBPEMEHHOE OCBOCHHE
a3bik0B. O TakoM SBICHHM (HO TMPHMCHHTEIBPHO HE K HEMCLKOMY, a4 K IOBEACKOMY S3BIKY) IMHIOYT
I'. P. lo6poBa u H. PunrGmom [8]: «...AeTH M3 CMCIIAHHBIX PYCCKO-IIBSACKHX CEMCH, MPOKUBAOIINX B
Ieenun. HanGonee wacToil gBiseTcs cUTyalys, KOraa MaTh peOCHKA — PyccKas KCHILMHA, BhIIICAIIAs
3amysk 3a meeaa» [8, ¢. 158]. Cunraem TakkKe BaXKHBIM OTMETHTB, YTO CHMY/JIbTAHHBIC OHJIMHTBBI — «HE
«IBOWHBIC MOHONHHIBBIY, & ACTH C (OTHOCHTCIBHO) CIUHONH CHCTEMOH «IPYIOro S3bIKOBOTO PA3BHTHS
[Tam xe, c. 170].

2K COKAJICHHUIO, B CBSI3H C TEM, YTO peOCHOK mpokuBacT B ['epMaHuy, moka HE MPeaCTaBIACTCS
BO3MOXKHBIM BBUSIBUTB CTPATETHIO OCBOCHHMS s13bIka Manpurka. Ho cornacuo omucanneMm I'. P. Jlo6posoit
[9] pesyabTaTam 3xcniepuMeHTa MOAOOHOE HA3BIBAHUE PA3HBIX BpaducH (Kak BETCPUHAPOB, TAK M BPAUuCH,
JACUANIMX JIFOACH) OJUHAKOBBIM coucTaHueM «J{oxTop A#HOOIMT» MOXKET TOBOPHUTH O «ICIITATBTHOM)
MBILIJICHUH U 3KCIPECCUBHON CTPATETHH OCBOCHHMS S3BIKA. 1€M HE MCHEE 3TO TaKKE MOXKET CBUICTEINb-
CTBOBAaTh U O TOM, YTO peOCHOK NoKa He JuddepeHIUpyeT 3TH MPodheCCHH.
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[IpoaHamM3upoBaB KOJMYECTBO CJOB, OCBOCHHBIX A, Mbl MOPHILUIA
K BBIBOJly, YTO HA MOMEHT 3alOJIHCHUS OMPOCHUKA Yy peOCHKAa aKTHBHBIA M Tac-
CUBHBII JIEKCUYECKHE 3anachkl OOIIMPHEE B PYCCKOM si3bIKE (650 CIOB B MACCHBHOM
u 577 — B akTUBHOM), 4yeM B HeMenkoM (550 crmoB B maccuBHOM 3anace U 490 —
B aKTUBHOM). TeM HEe MeHee caMO MO ceOe KOJMYECTBO CIIOB B PYCCKOS3BIYHOM
OMPOCHHUKE OObIIE, YeM B HEMENKOA3bIYHOM (780 1 603 cnoBa COOTBETCTBEHHO),
NO3TOMY HaM IPEJICTABISAETCS HEMPABOMEPHBIM HA OCHOBAHWU TOJIBKO 3THX JaH-
HBIX JIENIaTh BBIBOJBI O TOM, YTO PYCCKHMH sI3BIK SIBISETCS y PeOCHKA TOMUHM-
pyrommM. be3yCaoBHO, PyCCKOSA3bIYHAS MaTh A OYEHb MHOTO BPEMEHUW MPOBOJUAT
¢ peOeHKOM, yaensst OOJbIIOE BHUMAHUE PEYCBOMY M KOTHUTUBHOMY PAa3BUTHIO
MaJlbUMKa, HO BIMSHUE HEMELKOS3BIYHOM CpEebl SIBJISCTCS JOBOJIBHO CHUIIBHBIM:
PeOCHOK MPOBOAUT JAOBOJIBHO OOJIBINOE KOJIMYECTBO BPEMEHU B HEMELIKOSI3BIYHOM
CpPelE CO CBEPCTHUKAMH, a TAKXKE C HEMELKOS3bIYHBIM OTHOM. O momoOHOM
Napajokce (MPUMEHUTENBHO K PYCCKO-IUIBEACKAM JETAM-OWJIMHIBAM) THIOYT
I'. P. lo6poBa n H. PUHrOnoM: «...HECMOTPsl HA TO, YTO HA CAMBIX PAHHUX 3Tanax
PEUEBOTO Pa3BUTUSL MaTh PEOCHKA MPOBOIUT C HUM OOJBIIE BPEMEHU, YEM OTEILL,
CWIBHBIM JUIsl PeOEHKA, HAMMPOTUB, OKA3BIBACTCS HE PYCCKHIA, a MIBEACKHUM S3BIK.
OTO CBS3aHO C TEM, YTO JAOMUHAHTHBIM ISl IOBEJACKOrO OOIIECTBA SIBIISCTCS
MMEHHO MIBEACKUN A3BIKY» [8, ¢. 158].

Htak, neKCHYECKOe Pa3BUTUE CHMYJIBTAHHOTO PYCCKO-HEMELIKOTO OMIIMHTBA
A TpEACTaBIACTCS HaM «COAJIAHCUPOBAHHBIMY C TOYKH 3PECHHS COOTHOLICHHS
NEPBOrO0 M BTOPOro si3blka. Ha OCHOBE KAa4eCTBEHHOI'O aHAINM3a HAMOHAIBHO
OKPALIEHHON JIEKCUKH MOKHO 3aKJIFOUUTh, YTO C TOUKH 3PEHUS SI3bIKOBOW KAPTUHBI
MUpPa MaJIbYUK CKOPEE, HEMELL, YEM PYCCKHIA: B €r0 JIEKCUKOHE OOJIbIIE CIIOB, 000-
3HAYAKOIUX COLMOKYJIBTYPHBIE PEATIMH, XapaKTEPHBIC U1 HEMELKOH KYJIbTYPHI.

Takum 00pa3oM, MpoaHATM3UPOBAB HEMEIKUU U Pycckuii MakapTypoBCKue
OMPOCHUKHA, Mbl MPUIUIM K BBIBOJY, YTO BAKHBIM PA3TAUMEM MEXKITY STUMHU
BAPUAHTAMH JWATHOCTUYECKUX WHCTPYMEHTOB SIBJISIETCS HAIMYME B KAKIOM M3
HUX HAIMOHAJIGHO OKPAIICHHOW JICKCUKHM, Ha KOTOPYIO CTOMT oOpamiaTh 0co0oe
BHAMAHUWE MPU AHAINA3E PE3YJIBTATOB JAMATHOCTUKH. Tak, B PyCCKOM OMPOCHUKE
Mbl BCTPEYAEM BOKHBIE COLMOKYJIBTYPHbIE peanun Poccuu: sanernxu, mas, oposd,
Konooey, baus, 0add, geHux, a B HeMeKoM — ['epmanuu: Bier, Teddy v T.1. 3HaHue
CJIOB, 0003HAYAIOUIMX 3TH PEATMU, W ONPEIENIET OCOOCHHOCTH SI3bIKOBOW Kap-
TUHBI MAPA ICTEH-OUITMHTBOB.
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